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Bevezetés

Köszönjük, hogy megvásárolta a Safescan 2200-es sorozatú 
bankjegyszámlálót. Ez a használati utasítás segít a Safescan 
bankjegyszámláló használatának megkezdését és ismerteti a 
telepítési és üzemeltetési eljárásokat. Javasoljuk, hogy a készülék 
használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati utasítást.

A csomag tartalma

A kiskereskedelemben kapható doboz a következő elemeket 
tartalmazza:

-	Safescan 2210 / 2250 bankjegyszámláló
-	Tápkábel
-	Karbantartó készlet
-	Használati utasítás

Kattints ide a kézikönyv nyomtatható verziójának 
megnyitásához a kiválasztott nyelven.

Nyomtatott változat

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2200/G2/Manual/Print/Safescan-2210-2250-G2-Print-Manual-HU.pdf
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Termék

1.	 Adagoló állítható terelőkkel
2.	 Elülső panel (kijelző/gombok)
3.	 Lerakó
4.	 Hálózati csatlakozás
5.	 Be/Ki kapcsoló
6.	 Adagoló állítókerék
7.	 RJ12 port külső kijelző csatlakoztatásához

Elölnézet

Hátulnézet
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8.	 Használati útmutatót tartalmazó prospektus
9.	 Porvédő
10.	Tápkábel
11.	Tisztítókefe

Választható tartozékok

Safescan tisztítókártyák 
bankjegyszámlálókhoz (20 kártya/
csomag), cikkszám: 136-0546.

Részletekért keresse fel a  
www.safescan.com oldalt

2210 
Banknote Counter
Getting started
Thank you for your purchase! Your Safescan 2210 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

Get started

Discover your Safescan 2210. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2210-getting-started

Product registration & warranty

The Safescan 2210 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Scan codeScan code

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,	pokud	jsou		
	 poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely	působení		
	 kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte	mokrýma	rukama.
-	Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,		 	
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám	šperky,	dlouhé		
	 vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné	doplńky	nedostaly	do	blízkosti		
	 zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy	držte	zástrčku.		
	 Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία	και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με		
	 βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή	περιστρεφόμενο		
	 εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι	ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια	μαλλιών		
 και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή	από	την		
	 πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele	ako	su			
	 oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje	tekućinama	ili		
	 vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće	dijelove	kad	je		
	 uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,	dugu	kosu,		
	 vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.	Nikada	ne		
	 povlačite	kabel	za	napajanje.	

CHS	 	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重	
	 	 	 伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
-	设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。	
-	使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。	
-	断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电	
	 源线拔下插头。	

CHT	 	 警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害	
	 	 	 事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
-	裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。	
-	使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。	
-	斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電	
	 源線拔下插頭。	

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het 
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
-	Utsätt	aldrig	enheten	eller	nätsladdarna	för	vätskor	eller	fukt	och		
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
-	Håll	alltid	smycken,	långt	hår,	hårband	och	andra	utstickande		
	 föremål	borta	när	du	använder	enheten.	
-	Håll	alltid	i	kontakten	när	du	kopplar	bort	enheten	från	eluttaget.	Dra		
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug	aldrig	enheden	eller	strømledningerne,	hvis	de	er	beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
	 berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.
-	Rør	aldrig	ved	indre,	bevægelige	eller	roterende	dele,	når	enheden		
 er tændt. 
-	Hold	altid	smykker,	langt	hår,	hårbånd	og	andre	fremspringende		
	 genstande	væk,	mens	du	bruger	enheden.	
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY	 	 警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火	
	 	 	 傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお	
	 	 	 それがあります。
-	装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく	
	 ださい。
-	装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触	
	 れないでください。
-	装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触	
	 れないでください。	
-	装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物	
	 を遠ざけてください。	
-	装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ	
	 い。電源コードを引っ張らないでください。	

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,	jeśli	są		
	 uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających	na		
	 działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	ruchomych	ani		
	 obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	 Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do	włosów	i	inne 
 wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia	podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka	elektrycznego	zawsze		
	 trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie	ciągnij	za	przewód	zasilający.	

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha	ne	használja	a	készüléket	vagy	a	tápkábeleket,	ha	azok	sérültek.
- Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket	vagy	a	kábeleket	folyadéknak	vagy		
	 nedvességnek,	és	ne	érintse	meg	őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy	forgó			
	 alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A	készülék	használata	közben	mindig	tartsa	távol	az	ékszereket,	a		
	 hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az	egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a	készüléket	a		
	 hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt.	

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma	vai	mitruma		
	 ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām	daļām,	kad		
	 ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus	matus,	matu		
	 saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā	attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet	vadu	aiz		
	 kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode 
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
-	Nunca	utilize	o	dispositivo	ou	os	cabos	de	alimentação	se	estiverem 
	 danificados.
-	Nunca	sujeite	o	dispositivo	ou	os	cabos	elétricos	a	líquidos	ou		
	 humidade,	nem	lhes	toque	com	as	mãos	húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou	rotativa	quando		
 o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,	empate	e		
	 outros	artigos	salientes	enquanto	utiliza	o	dispositivo.	
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da	tomada		
	 elétrica.	Nunca	puxe	pelo	cabo	de	alimentação.	

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 
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Safescan 2210 / 2250: észlelése

Bankjegy-tulajdonságok észlelése

UV- 
funkciók

MG-
funkciók

Vastagság- 
funkciók

Méret 
(magasság)

Safescan 
2210 • — — •

Safescan 
2250 • • • •
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Gombok és működés

Rövid megnyomás Hosszú megnyomás  
(3 másodperc)

1. A számlálás megkezdése / 
Kiválasztott érzékenységi 
szint megerősítése 

Automatikus vagy kézi indítás 
kiválasztása

2. Megszámlált bakjegyek 
számának törlése

Eszköz alapbeállításainak 
visszaállítása

3. Hozzáadás funkció be/ki Belépés a 
vastagságérzékelés-beállító 
menübe

4. Bemeneti érték növelése 1-gyel

5. Bemeneti érték csökkentése 1-gyel

6. UV tulajdonság észlelése  
be/ki

Belépés az UV 
érzékenységbeállító menübe

7. Safescan 2210: Automatikus 
vagy kézi indítás kiválasztása
Safescan 2250: MG 
funkciófelismerés be/ki

Belépés az MG-érzékenységi 
szint beállító menüjébe 
(Safescan 2250)

8. Köteg funkció be/ki és  
Kötegszám-beállítás

Belépés a 
bankjegymagasság-érzékelő 
beállító menübe

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

4 7 83 51 12 26

MG
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Első lépések

1.	Helyezze a készüléket egy 
sima és szilárd felületre.

2.	A mellékelt tápkábellel 
csatlakoztassa a 
bankjegyszámlálót az 
áramforráshoz.
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Számlálásra kész 

A gép most készen áll a számolásra. További speciális beállítások 
leírása a következő fejezetekben található.

3.	Kapcsolja be a bankjegy 
számlálót a hátulján lévő 
bekapcsoló gomb „1” állásba 
kapcsolásával.

4.	Alapértelmezett 
bankjegytulajdonság-észlelési 
beállítások: Safescan 2210: 
UV, 2250: UV és MG. Ezeket 
lehet be- vagy kikapcsolni az 
UV és/vagy az MG* gomb 
megnyomásával.

	 (* csak Safescan 2250)
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Bankjegyek számlálása

1.	AUTOMATIKUS INDÍTÁS / KÉZI INDÍTÁS. Az alapértelmezett 
beállítás az „AUTO” - a gép azonnal elkezdi a számolást, amint 
bankjegyek kerültek az adagolóba. Választhat, hogy a készülék 
automatikusan megkezdje-e a számolást, vagy csak a kézi 
indítással (a számolás a [START] gomb megnyomása után 
indul).  

Safescan 2210: Nyomja meg az AUTO gombot, hogy az 
automatikus indítás bekapcsolásához/kikapcsolásához. Ez jelenik 
meg a kijelzőn.

Safescan 2250: Nyomja meg a START gombot 3 másodpercig az 
automatikus indítási funkció bekapcsolásához/kikapcsolásához.
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Figyelem a bankjegyeket címlet szerint szét kell válogatni a 
számlálás előtt.

2.	Kezdje el a bankjegyek számolását úgy, hogy a bankjegyeket 
az adagoló közepére helyezi az 1. ábra szerint, majd billentse 
hátrafelé a 2. ábra szerint. Használja az adagoló terelőit a 
bankjegyek középre igazításához.

1 2
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4.	Ha egy második köteget szeretne megszámolni, vagy szeretné 
újraszámolni az első köteget, akkor az előző számlálás 
bankjegyeinek száma a CHECK felirat alatt látható a kijelzőn. 
Ha ezt az értéket nullára szeretné állítani, nyomja meg a CLR 
gombot.

3.	A bankjegyek száma a számlálás befejezése után jól látható.
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Ha a gép problémát észlel egy bankjegynél, akkor megáll a 
számlálás és egy üzenet jelzi a probléma jellegét. A hiba köteg 
utolsó bankjegyével kapcsolatos. A következő üzenetek jelenhetnek 
meg:

Probléma merült fel az UV-
funkciókkal kapcsolatban.

Probléma merült fel a mágneses 
funkciókkal kapcsolatban (csak 
Safescan 2250)

Hibaüzenetek számlálás közben

Az első bankjegyétől eltérő 
magasságú bankjegy észlelése 
történt (a minimális különbség 5 
mm)

Eltérő vastagságú bankjegy 
észlelése történt, vagy lehet, 
hogy összetapadt 2 bankjegy 
(„dupla bankjegy észlelése”)
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Távolítsa el a gyanús bankjegyet - ez az utolsó megszámlált 
bankjegy a köteg tetején -, majd nyomja meg a START gombot a 
számlálás folytatásához.

További információkért és részletekért lásd a „Hibaelhárítás” című 
fejezeteta

A bankjegy ferde helyzetben 
haladt át a készüléken (nem 
egyenesen került a készülékbe).

Az első megszámlált 
bankjegyétől eltérő szélességű 
bankjegy észlelése történt („fél 
bankjegy észlelése”)
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1.	 HOZZÁADÁS
	 A HOZZÁADÁS funkcióval folytathatja a számlálást. 

Ha a megszámolt köteg kivétele után betesz egy másik 
köteget, 	akkor ezek a mennyiségek hozzáadódnak a teljes 
mennyiséghez. A funkció az ADD gomb megnyomásával 
aktiválható. A kijelzőn az jelzés fog világítani.

2.	 KÖTEG 
	 A KÖTEG funkcióval egyforma, előre meghatározott számú 

bankjegyeket tartalmazó kötegek hozhatók létre. A köteget az 
alábbiak szerint  állíthatja be:

2.1.	 Ha megnyomja a BATCH gombot, a funkció aktiválódik.  
A kijelzőn a jelzés világít, és 2 nyíl is villog.

Hozzáadás és köteg funkciók

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com 15

Magyar

2.2.	 Keresse meg az előre beállított kötegszámokat a BATCH gomb 
ismételt megnyomásával. A sorrend a következő: 100 > 50 > 
20 > 10 > Köteg ki.

2.3.	 Használja a nyilakat a kötegszám 1 darabbal történő 
növeléséhez az éppen látható számtól kezdve. Ha a kijelzőn 
„100” látható, akkor a 101, 102 stb. következhet a  
megnyomásával, és a 99, 98 stb., ha  

2.4.	 Erősítse meg a kötegszámot a START gomb megnyomásával. 
Ezt követően a beállított kötegszám marad látható a 
képernyőn.
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Az Ön bankjegyszámlálója már előre konfigurált optimális 
hamisítványfelismerő beállításokkal rendelkezik. Nagyon ritka 
esetben szükség lehet egy vagy több hamisítványészlelési beállítás 
kézzel történő beállítására. 

Megjegyzés: ezeket a beállításokat csak akkor módosítsa, ha a 
Safescan műszaki szakértője ezt tanácsolja. 

Hamisítványfelismerés beállítása

Az észlelési jellemzők érzékenysége a manü segítségével állítható 
be. A következő beállítások végezhetők el:

1.	UV 
Az UV gomb 3 másodpercig tartó megnyomásával aktiválja az UV-
érzékenységi szint menüt. Az alapértelmezett szint látható, valamint 
2 villogó nyíl. Lásd az (5) pontot a beállításhoz.
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3.	Magasság
A BATCH gombot 3 másodpercig megnyomva aktiválja a 
MAGASSÁG érzékenységi szint menüt. Az alapértelmezett szint 
látható, valamint 2 villogó nyíl. Lásd az (5) pontot a beállításhoz.

2.	MG 
Csak Safescan 2250: Az MG gombot 3 másodpercig megnyomva 
aktiválja az MG érzékenységi szint menüt. Az alapértelmezett szint 
látható, valamint 2 villogó nyíl. Lásd az (5) pontot a beállításhoz.
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4.	Vastagság
Nyomja meg az ADD gombot 3 másodpercig a VASTAGSÉG 
érzékenységi szint menü aktiválásához. Az alapértelmezett szint 
látható, valamint 2 villogó nyíl. Lásd az (5) pontot a beállításhoz.

5.	Szintbeállítás
Állítsa be az érzékenységi szintet magasabbra vagy alacsonyabbra 
a NYÍL gombokkal. 
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Ha szeretne visszatérni a gyári beállításokhoz: Nyomja meg és 
tartsa lenyomva a [CLR] gombot. A gép „csipogással” erősíti meg a 
gyári alapértelmezett beállítások visszaállítását.  

Visszaállítás a gyári beállításokra

6.	Kiválasztás megerősítése
Nyomja meg a START gombot a megadott szint megerősítéséhez.
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Egyes polimer bankjegyekbe 
a tervezés során nagy átlátszó 
területeket illesztettek be, többek 
között például az AUD, CAD, 
SCT, NIR pénznemek esetében. 
Mivel ezek az átlátszó területek a 
bankjegyen belül helyezkednek 
el, előfordulhat, hogy a 2210/2250 nem mindig számolja 
megfelelően ezeket a bankjegyeket, és számlálás közben E4 
(magassághiba) vagy E5 (szélességhiba) üzenetet jelenít meg.
 
A nagy átlátszó felületű polimer bankjegyek folyamatos, 
hibamentes számlálásának lehetővé tétele érdekében lehetőség 
van a magasság és szélesség (fél bankjegy) érzékelésének 
kikapcsolására.
 
A magasság- és szélesség érzékelésének kikapcsolásához nyomja 
meg a lefelé mutató nyilat  3 másodpercig. A készülék 3 
sípoló hangjelzést ad, és a kijelzőn megjelenik a „HEIGHT OFF” 
(MAGASSÁG KI) felirat.

Nagy átlátszó területekkel rendelkező polimer bankjegyek 
számlálása (D08 / U08 vagy újabb firmware-verzió esetén 
érvényes)

20
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Kérjük, vegye figyelembe, hogy ennél a beállításnál a készülék nem 
lesz képes felismerni a különböző magasságú és/vagy szélességű 
bankjegyeket, ha azok a számlált kötegben vannak.

A méretfelismerés újbóli engedélyezéséhez nyomja meg a lefelé 
mutató nyilat  3 másodpercig. A készülék 3 sípoló hangjelzést 
ad, és a kijelzőn megjelenik a „HEIGHT ON” (MAGASSÁG BE) 
felirat.
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Řešení problémů

Probléma Ok Megoldás(ok)

UV hibaü-
zenet

-	A bankjegy feltehetően 
hamis. 

-	A bankjegyekbe 
beépített integrált UV-
jellemzők gyengébbek 
lehetnek, ha egy 
bankjegy régi/erősen 
elhasználódott, vagy ha 
véletlenül kimosták a 
szennyessel együtt.

-	Számolja meg a 
bankjegyeket újra 
annak ellenőrzésére, 
hogy a probléma 
továbbra is fennáll-e. 

-	Győződjön meg arról, 
hogy a készüléket 
nem éri-e közvetlenül 
erős fény, mivel ez 
megzavarhatja az 
UV-érzékelőket. 

-	Tisztítsa meg az 
érzékelőket és 
távolítsa el a port, 
ami véletlenül elfedte 
az érzékelőket.

-	Ha a bankjegy 
valójában valódi, 
csökkentse az UV-
érzékenység szintjét 
és számolja újra a 
bankjegyet.
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Probléma Ok Megoldás(ok)

MG hibaü-
zenet

-	A bankjegy feltehetően 
hamis. 

-	Egyes devizákról 
köztudott, hogy bizonyos 
címleteik nagyon 
gyenge MG-jellemzőkkel 
rendelkeznek, 
amelyeket szinte 
lehetetlen felismerni. 

-	Egyes devizák 
egyáltalán nem 
rendelkeznek MG-
jellemzőkkel.

-	Számolja meg újra 
a bankjegyet annak 
ellenőrzésére, hogy a 
probléma továbbra is 
fennáll-e. 

-	Tisztítsa meg 
a mágneses 
érzékelőket egy 
bankjegytisztító 
kártyával. 

-	Ha a bankjegy 
valójában valódi, 
csökkentse az MG-
érzékenység szintjét 
és számolja újra a 
bankjegyet.

E3 
(vastagság) 
hibaüzenet

-	A bankjegy vastagsága 
eltérő és hamisítványnak 
tekinthető.

-	Több bankjegy ragadt 
össze, és a készülék 
egy bankjegyként 
olvassa be őket.

-	A papír túl vastag 
ahhoz, hogy a készülék 
helyesen felismerje.

-	Számlálja meg újra 
a bankjegyet, és 
nézze meg, hogy a 
probléma továbbra is 
fennáll-e.

-	� Ellenőrizze, hogy 
a kötegben lévő 
bankjegyek nem 
ragadtak-e össze.

-	Ellenőrizze, hogy 
a bankjegy nincs-e 
összehajtva vagy 
összegyűrődve.
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Probléma Ok Megoldás(ok)

E4 (magas-
ság) hibaü-
zenet

-	A bankjegy magassága 
eltérő és hamisítványnak 
tekinthető.

-	  A bankjegy címlete 
különbözik az első 
megszámolt bankjegy 
címletétől.

-	A bankjegy részben 
sérült, elszakadt vagy 
eltépték.

-	A bankjegyek nem 
megfelelően haladtak át 
a készüléken.

Méretfelis-
merés nem 
működik

-	A számlált pénznemen 
belül minden bankjegyek 
azonos magasságú 
(például USD, CHF, 
CAD, AUD, HUF)

-	A különböző címletek 
magassága közötti 
különbség túl csekély 
ahhoz, hogy észlelni 
lehessen (legalább 5 
mm-nek kell lennie)

�-	A készülék lehet, hogy 
a „polimer bankjegyek 
számlálása nagy 
átlátszó részekkel” 
üzemmódban van. 
Nyomja meg és tartsa 
lenyomva alefelé mutató 
nyilat3 másodpercig, 
hogy kilépjen ebből az 
üzemmódból. További 
információkért lásd a 20. 
oldalt.
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Probléma Ok Megoldás(ok)

Ferde bank-
jegy hibaü-
zenet látható

A bankjegyek adagolása 
nem egyenesen történik a 
készülékbe. 

Ellenőrizze, hogy 
a bankjegyek 
pontosan vannak-e 
behelyezve az 
adagolóba. Használja 
az adagoló terelőit a 
bankjegyek középre 
igazításához, és ha 
nagy bankjegyhalom 
számlálásáról van 
szó, irányítsa a 
bankjegyeket a 
kezével is. 

EA0 ~ EA5 
hibák 
indításkor

Győződjön meg 
arról, hogy nincsenek 
bankjegyek jelen a 
lerakóban (EA2 hiba) 
és/vagy bankjegyek 
vagy más tárgyak 
nem akadályozzák a 
készülék belsejében lévő 
alkatrészek mozgását. Ha 
a hibaüzenet nem szűnik 
meg, kérjen segítséget 
a Safescan műszaki 
támogatásától.
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Ha a vastagság miatti számlálási hiba sűrűn fordul elő, vagy ha 
a bankjegyek adagolása nem egyenletes a gépben, akkor az 
adagoló beállító tárcsájának beigazítására lehet szükség. Ez a 
kerék ellenőrzi a bankjegyek közötti vastagsági távolságot. Az 
adagolótárcsa helyzete a gyárban már optimálisan be lett állítva. 
Azonban egyes bankjegyek tulajdonságai miatt beállításra lehet 
szükség az optimális adagoláshoz.

-	Ha a bankjegyek számolása nem egyenletesen történik: növelje 
a bankjegyvastagsági távolságot a beállító tárcsa óra járásával 
egyező irányba forgatásával (+).

-	Ha pl. „vastagság” (dupla bankjegy) vagy „ferde bankjegyek” 
számlálási hiba fordul elő,  csökkentse a bankjegyvastagsági 
távolságot az érzékenységet beállító tárcsa óramutató járásával 
ellentétes irányba forgatásával (-).

Ne feledje: Mivel a beállító tárcsa nagyon érzékeny, csak kisebb 
kiigazításokat végezzen.

Adagoló beállító tárcsa
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A Safescan 2210 / 2250 egy nagy pontosságú eszköz. A működés 
és a megbízhatóság optimális szintjének biztosítása érdekében 
fontos a gép gyakori tisztítása. Használjon sűrített levegős flakont a 
por és a szennyeződés eltávolítására. Tisztítsa meg az adagolót és 
a lerakót a mellékelt száraz ecsettel. Használjon bankjegyszámláló-
tisztítókártyákat (külön kapható) a készülék belső alkatrészeinek 
tisztításához.

Fontos: Minden esetben akadályozza meg, hogy idegen tárgyak, 
pl. pénzérmék, tűzőkapcsok vagy gemkapcsok kerüljenek véletlenül 
a szerkezetbe, mivel ez a készülék hibás működéséhez vezet.

Karbantartás
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A bankjegyszámláló tisztítása

21

OFF

A B

1.	Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápkábelt.
2.	Helyezze a kefét a felső és alsó rész közötti résbe. Mozgassa 

az ecsetet oldalra, és győződjön meg arról, hogy a kefe mind a 
tetejét, mind az alját érinti.

3.	Kövesse ezt az eljárást a bal (A) és a jobb oldalon (B) egyaránt.

AJÁNLÁST: 
-	Tisztítsa meg a készüléket 1 vagy 2 hetente.
-	Az optimális karbantartás érdekében erősen ajánlott sűrített 

levegős szórófej használata is a por eltávolítására.
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3x

A bankjegyszámláló-tisztítókártyák használata (opció)

Ön is használhatja a Safescan bankjegyszámláló-tisztítókártyákat 
(cikksz.: 136-0546) a görgőkerekek és a mágneses érzékelők 
tisztításához.
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Támogatott pénznemek: 	 Minden pénznem
Számlálási sebesség: 	 1000 bankjegy/perc
Bankjegy-tulajdonság észlelése: 	UV-funkciók, MG-jellemzők (csak 

Safescan 2250 esetén), Méret 
(magasság), Vastagság

Bankjegy mérettartomány: 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Adagoló kapacitása: 	 150 bankjegy
Lerakó kapacitása: 	 220 bankjegy
Áram:  	 AC 220-240 V/50-60 Hz. Amerikai 

modell: AC 120 V/60 Hz
Energiafogyasztás: 	 60 W
Méretek: 	 29,2 x 24,6 x 17,8 cm / 11,5 x 9,7 x 

7 hüvelyk
Tömeg: 	 5,7 kg / 12,5 lbs
Üzemi hőmérséklet:	 0 ~ 40 °C

Műszaki adatok
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Magyar

A jótállási eljárásról lásd a www.safescan.com/warranty 
webhelyet.

  	Ez a termék megfelel a vonatkozó európai irányelvek 
nélkülözhetetlen követelményeinek és egyéb kapcsolódó 
intézkedéseinek. A Megfelelőségi nyilatkozat (DoC) 
megtalálható a www.safescan.com webhelyen.

	 Ha selejtezni kívánja a készüléket, vigye egy újrahasznosító 
központba. Soha ne dobja ki az elektromos termékeket a 
háztartási hulladékkal.

Jótállás
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